








f)  la fecha de duración mínima o la 

fecha de caducidad; 



En el caso de alimentos microbiológicamente muy perecederos y 
que por ello puedan suponer un peligro inmediato para la salud 
humana, después de un corto período de tiempo, la fecha de 
duración mínima se cambiará por la fecha de caducidad. 



• Article 24 

Minimum durability date, ‘use by’ date and date of freezing 

 

• In the case of foods which, from a microbiological point of view, are 
highly perishable and are therefore likely after a short period to 
constitute an immediate danger to human health, the date of 
minimum durability shall be replaced by the ‘use by’ date. 



• Article 24 

Date de durabilité minimale, date limite de consommation et date 
de congélation 

• 1.  Dans le cas de denrées alimentaires microbiologiquement très 
périssables et qui, de ce fait, sont susceptibles, après une courte 
période, de présenter un danger immédiat pour la santé humaine, 
la date de durabilité minimale est remplacée par la date limite de 
consommation 



consumir preferentemente antes del …

consumir preferentemente antes del fin de …





bastará con indicar 
el año; 







a) irá precedida de la indicación «fecha de caducidad»









2. The ‘use by’ date shall be indicated 
as follows:  

 

(a) | it shall be preceded by the words 
‘use by …’;



2. La date limite de consommation est 
mentionnée comme suit:  

 

a)  elle est précédée des termes «à 
consommer jusqu’au …»; 



A vella guineu no cal ensenyar-li a robar gallines 
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